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Jedným z charakteristických javov vývoja spoločnosti 20. storočia je tzv. informačná 
explózia. Veda sa rozvíja netušeným spôsobom, vzrastá počet vedcov a v súvislosti 
s tým vzrastá i počet článkov, ktoré napíšu, a vzrastá i počet časopisov. Nie bez zaují­
mavosti sú v tejto súvislosti i číselné údaje. Narastanie chemickej literatúry môžeme 
najlepšie sledovať na vzraste počtu referátov uverejnených v Chemical Abstracts, Od 
r. 1907 (rok založenia Chemical Abstracts) do r. 1936 bolo abstrahovaných 918 953 člán­
kov, avšak od r. 1937 do r. 1966 už to bolo 2 700 000 abstraktov. V päťročnom období 
1962—1966 bolo uverejnených 933 543 abstraktov, čo predstavuje vzrast o 50,3 % 
oproti predchádzajúcim piatim rokom. Veľmi názorná je tabuľka udávajúca počet 
uverejnených referátov a počet hesiel v predmetovom indexe, ako aj v indexe vzorcov 
v päťročných intervaloch [1]: 

Rok Vol. Abstrakty Heslá Heslá 

1950 
1955 
1960 
1965 
1966 

44 
49 
54 

62—63 
6<t—65 

57 600 
85 600 
132 000 
195 000 
215 000 

predmetový index 
281 500 
521 000 
716 500 

1 170 000 
1 300 000 

index vzorcov 
71 000 
149 000 
199 000 
350 000 
400 000 

Čísla hovoriace o vzraste počtu odborných časopisov vôbec sú nie menej zaujímavé: 
ipred 150 rokmi bolo asi 50 odborných časopisov, pred 100 rokmi okolo 500, pred 50 rok­
mi približne 5000 a dnes sa ich počet odhaduje na 50 000 [2]. 

Určité spoločenstvo, národné, štátne alebo iné, ak nechce ustrnúť, a naopak, ak sa 
•chce uplatniť a rozvíjať, musí celý svoj život uspôsobiť v súlade s poznatkami vedy 
a robiť rozhodnutia na ich základe. Na nerešpektovanie výsledkov vedy sa vždy do­
pláca [3—5, 66]. Prispôsobenie sa tejto požiadavke musí však naraziť na ťažkosti, lebo 
je nemožné, práve vzhľadom na spomínaný rast literatúry, aby jednotlivec sám pre-
•čítal, utriedil a zhodnotil publikované výsledky vedeckej práce. Je preto potrebné 
zvoliť si takú organizáciu procesu prenosu a prijímania nových poznatkov, ktorá umožní 
•delegáciu určitých úkonov alebo celých úsekov tohto procesu iným osobám [6]. Aby 
sme zistili, ktoré časti procesu prenosu informácií možno zveriť iným osobám, podelili 
sme si ho na tri úseky: 

1. zistenie, čo bolo napísané a vydané v odvetví alebo odvetviach, resp. o problémoch, 
ktoré vedeckého pracovníka zaujímajú; 

2. zhromaždenie týchto prameňov — kníh, časopisov, mikrofilmov atd.; 
S. prečítanie týchto materiálov, utriedenie a zapamätanie pre prípadné dalšie po­

užitie v tvorivom procese. 
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N a p r v ý pohľad je jasné, že najľahšie m o ž n o preniesť n a t re t ie osoby d r u h ú e t a p u — 
akvizíciu p r a m e ň o v . J e t o v p o d s t a t e činnosť, k t o r ú v y k o n á v a j ú knižnice už po tisíc­
ročia — získavanie kníh, časopisov, uloženie, katalogizácia, vypožičiavanie a t d . Meto­
dika te j to práce je d ô k l a d n e p r e p r a c o v a n á . N e c h c e m e t ý m povedať, že knižnice dnes-
n e m a j ú p r i svojej prác i prob lémy. O k r e m p r o b l é m u , a k o zv ládnuť i p o m o c o u m e c h a ­
nizácie denne pr ichádzajúce „ m e t r á k y " k n í h a časopisov, v y n á r a sa i p r o b l é m ťažšie-
riešiteľný. Ozývajú sa hlasy, že vedecký p r a c o v n í k nepotrebu je k n i h u alebo časopis-
ako t a k ý , ale že pot rebu je u r č i t ú informáciu o b s i a h n u t ú v t ý c h t o p r a m e ň o c h . O s t á v a 
t e d a otázkou, ako zabezpečiť t a k ý m n o h o r o z m e r o v ý p r í s t u p k fondu knižnice, a b y b o l o 
m o ž n é nájsť nielen k n i h u alebo článok urč i tého a u t o r a , p o p r í p a d e dielo z urč i tého od­
boru, ale p r e d o v š e t k ý m aj p r a m e ň , obsahujúci informáciu, k t o r ú h ľ a d á m e . 

Ú v a h a o možnost i preniesť n a t re t ieho úlohy, k t o r é sme zaradil i do prvej a t r e t e j 
e t a p y (vyhľadanie v h o d n ý c h p r a m e ň o v , prečí tanie, utr iedenie, uloženie do p a m ä t i 
pre neskoršie použit ie), asi v z b u d í u m n o h ý c h p r o t e s t . A p r e d s a sa t o už veľmi dávno-
robí . P r v ý m , k t o v s tupu je do procesu prenosu informácií od ich t v o r c u — a u t o r a od­
borného č lánku alebo k n i h y — k u spotrebi teľom t ý c h t o informácií, č i tateľom, je r e d a k t o r 
odborného časopisu. V r á m c i svojej činnosti, u s k u t o č ň u j ú c r e d a k č n ú pol i t iku časopisu, 
ovplyvňuje výber č lánkov, ich rozsah a t e d a v t o m t o zmysle m á vp lyv i n a k v a n t i t u 
a kva l i tu p u b l i k o v á n ý c h informácií. 

Ďalš ím medzič lánkom, či skôr p o m o c n í k o m pr i výbere l i t e r a t ú r y je r e d a k t o r referá­
tového časopisu, prehľadových seriálov, k t o r é m a j ú veľmi v ý z n a m n ú ú l o h u p r i s p r o s t r e d ­
kovaní informácií. S ú h r n n ý m n á z v o m býva jú t ie to publikácie označené a k o s e k u n d á r n e 
zdroje, k e d p o d p r i m á r n y m i rozumieme p ô v o d n é práce . R e d a k t o r i s e k u n d á r n y c h p r a ­
m e ň o v spolu s o k r u h o m spolupracovníkov v s t u p u j ú medzi a u t o r a pôvodnej práce a jej 
b u d ú c e h o čitateľa, k e d namies to neho a p r e neho prečí ta jú p ô v o d n é práce, v y h o t o v i a 
a b s t r a k t y (pre referátové časopisy), označia p r á c u hes lami p r e p r e d m e t o v ý index a p r í ­
p a d n e usporiadajú a b s t r a k t y prehľadnou formou, a b y čitateľ ľahšie našiel, čo p o t r e b u j e . 
V te j to kategóri i p o z n á m e t r i t y p y publ ikáci í : referátové časopisy, per iodicky v y c h á d z a ­
júce indexy a seriály prehľadových článkov. Referátové časopisy p u b l i k u j ú a b s t r a k t y 
p ô v o d n ý c h článkov, m a j ú autorský, vecný register, register chemických vzorcov a regis­
t e r p a t e n t o v . P o k r ý v a j ú b u d celú oblasť chémie, alebo len n iektoré jej odvetv ia (Refera-
tivnyj zumal, Chemisches Zentralblatt, Chemical Abstracts alebo n a p r . Analytical Abstracts). 
Periodicky vychádza júce indexy sú z v l á š t n y m d r u h o m referátového časopisu. K nie­
k t o r ý m jeho m o d e r n ý m formám, ako sú Chemical Titles, Current Contents, v r á t i m e s a 
neskoršie. 

Seriály prehľadových č lánkov uvere jňu jú prehľady o rozvoji u r č i t é h o v e d n é h o od­
vetv ia v s tanovenom, obvykle r o č n o m období (napr. Annual Review of Physical Che­
mistry, Advances in Spectroscopy, Uspechi chimii a pod.) [7, 8]. 

Osobi tným t y p o m s e k u n d á r n y c h zdrojov sú encyklopedické kompi lačné diela, spo­
medzi k t o r ý c h naj význačnej šie sú Gmelins Handbuch der anorganischen Chemie (vydá­
v a Verlag Chemie) a Beilsteins Handbuch der organischen Chemie (vydáva Springer-
Verlag). V p r v o m z nich je sys temat icky n a podklade p ô v o d n ý c h publ ikáci í spracova­
n á l i t e r a t ú r a o u r č i t o m p r v k u a jeho zlúčeninách, k t o r á vyš la v u r č i t o m č a s o v o m 
období. V d r u h o m sú spracované úda je o organických zlúčeninách, u s p o r i a d a n ý c h p o ­
dľa c h e m i c k ý c h vzorcov. 

Vlastné referátové časopisy m a j ú b o h a t ú t radíc iu, v e d Chemisches Zentralblatt z a č a l 
vychádzať už r. 1830 p o d n á z v o m Pharmazeutisches Zentrálblatt. Spomedzi o s t a t n ý c h 
časopisov zreteľnú p r e v a h u n a d o b u d o l v pos ledných desaťročiach časopis Chemical 
Abstracts. Chemisches Zentralblatt, i k e d je najstarší , značne u t r p e l vo jnovými a povo jno-
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vými udalosťami. Referativnyj žurnál — Chimija vychádza od r. 1953, abstrakty v ňom 
publikované sú na vysokej úrovni, jeho nedostatkom sú však indexy, ktoré vychádzajú 
oneskorene. 

Chemical Abstracts sa stali časopisom, ktorý svojím významom daleko presahuje 
všetky ostatné referátové časopisy [9]. Dôvodom nie je len ich rozsah a vysoká úroveň 
abstraktov, ale predovšetkým skutočnosť, že sú súčasťou projektu komplexného rie­
šenia informačného problému v chémii. Prostriedky a metódy, ktoré sa pre tento cieľ 
zvolili, sú nové a nekonvenčné. Narastanie počtu časopisov, ktoré treba abstrahovať 
(11 000 časopisov v 54 jazykoch, patenty z 25 štátov a dalšie nepravidelné zdroje), 
spôsobilo, že počet zamestnancov redakcie Chemical Abstracts sa zdvojnásobil medzi 
rokmi 1961—1964, a do r. 1970 by sa musel opäť zdvojnásobiť. Je jasné, že len prosté 
rozširovanie redakcie by zakrátko nestačilo a ani by nebolo možné nájsť dostatočný 
počet vysokokvalifikovaných síl, ktoré sú na túto prácu potrebné. Bolo treba hľadať 
kvalitatívne odlišný prístup k veci. Tento spôsob sa našiel, ked Chemical Abstracts-
Service (CAS — útvar, zahrnujúci okrem Chemical Abstracts aj iné referátové časopisy 
a služby) vypracoval s podporou Národnej vedeckej nadácie (National Science Founda­
tion) projekt computerizovanej informačnej služby v chémii. Tento projekt sa nevzťahuje 
len na Chemical Abstracts, ale aj na Chemical Titles, Chemical Biological Activities, Poly­
mer Science and Technology a na dalšie služby. Na projekte sa začalo pracovať r. 1959; 
nateraz sú rozpracované jednotlivé etapy do r. 1970, ktoré sa doteraz všetky v stano­
venom čase uskutočnili, a teda môžeme očakávať, že celý projekt bude v stanovenom 
termíne zavŕšený. Jedným z prvých krokov na zlepšenie služieb CAS bolo nasnímanie 
všetkých ročníkov Chemical Abstracts od r. 1907 na 16 mm mikrofilm, prispôsobenie 
vhodnej čítačky so súčasným zhotovením fotokópií a s možnosťou hľadať podľa stanove­
ného kódu [10]. Uvedený čin nie je žiadnou revolučnou zmenou, predsa však značne 
uľahčuje prácu s vyhľadávaním v Chemical Abstracts. Užívatelia CA na mikrofilmoch 
oceňujú, odhliadnuc od úspory miesta pri uskladňovaní, že jediným stisnutím gombíka 
možno získať fotokópiu abstraktov, ktoré potrebujeme, a netreba prácne zhotovovať 
záznamy rukou (obr. 1, 2). Iste by aj nám veľmi pomohlo, keby v strediskách, kde sa 
sústreduje práca s chemickou literatúrou, boli tieto zariadenia k dispozícii. 

Veľkoryso koncipovaný projekt Chemical Abstracts Service dômyselne využíva po­
čítače v rôznych etapách spracovania a rozširovania informácií v chémii [11, 12]. Cie­
ľom projektu je racionálne využiť intelektuálnu prácu spojenú s analýzou pôvodného 
článku, jeho indexováním a vyhotovením abstraktu takým spôsobom, aby túto nebolo 
potrebné v žiadnej etape opakovať. Výsledky analýzy sa uložia do pamäti počítača 
a rôzne programy umožnia z nich vyťažiť celý rad publikácií a rôznych služieb. Krátky 
historický prehľad nám povie viac o prístupe k tejto problematike. Treba pripomenúť, 
že pri zavádzaní tohto systému nebola prerušená kontinuita vo vydávaní Chemical 
Abstracts. 

Prvým časopisom, zostaveným a pripraveným pre tlač pomocou počítača, boli od 
r. 1961 vydávané Chemical Titles. Je to permutovaný index systému KWIC — key 
words in context. Nie je to referátový časopis vo vlastnom zmysle, ktorý by obsahoval 
abstrakty článkov, ale je to index zostavený len na podklade nadpisov článkov. Jeho 
úlohou je preklenúť časovú medzeru vznikajúcu medzi bežnou literatúrou a jej spraco­
vaním v klasických referátových časopisoch a ich hierarchicky usporiadaných predme­
tových registroch tak, že sa využije nadpis článku na vytvorenie predmetového registra, 
čo ináč predstavuje prácu vyslovene intelektuálnu. Dômysel a vtip celého projektu 
computerizácie spočíva v tom, že sa nesnaží, aby počítače simulovali intelektuálnu 
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Obr. 1. Skr inka s mikro­
filmami v š e t k ý c h roční­
kov Chemical Abstracts 

(okrem indexov). 

Obr. 2. Čítací a snímací pr ís troj 
R e c o r d a k Lodes tar P r i n t e r , prispô­

sobený n a mikrofilmy 
Chemical Abstracts. 
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prácu človeka napr. autoabstrahovaním, ale využíva vlastnosti počítača, ktorý je schopný 
zapamätať si veľké množstvo dát, urobit z nich rôzne zostavy, bibliografie, indexy 
a pod. 

Podstata permutovaného indexu spočíva v tom, že nadpis článku sa použije ako 
podklad pre zostavenie predmetového registra. Jednotlivé slová, s výnimkou tzv. bez­
významných slov, ktorých zoznam sa vopred zostavil, predstavujú predmetové heslá 
(kľúčové slová). Každé toto slovo sa abecedne zaradí do registra. Riadok v permutova-
nom registri vyzerá potom tak, že napravo od bieleho stĺpca sú abecedne usporiadané 
kľúčové slová či heslá. Okolo tohto hesla je usporiadaný celý text nadpisu, pokiaľ sa 
na daný riadok pomestí, teda naľavo i napravo od bieleho stĺpca. Ostatné slová nadpisu 
usporiadané okolo kľúčového slova tvoria vlastne modifikátory, pomocou ktorých zistí­
me, či kľúčové slovo plne vyjadruje predmet nášho záujmu. Celkom vpravo na konci 
riadku je rezervovaný určitý počet miest pre šifru bibliografického údaja (obr. 3, 4). Che­
mical Titles majú v jednom riadku 6 0 + 1 5 miest. Nadpis je v riadku tak usporiadaný, 
aby sa nenarušil jeho zmysel. Skutočnosť, že ako podklad pre predmetový register sa 
použijú nadpisy článkov, umožňuje prenechať celé spracovanie počítaču, ktorý po­
rovnáva slová v nadpise so zoznamom tzv. bezvýznamných slov, vylúči tie, ktoré sú 
označené ako bezvýznamné, a posúvaním ostatných slov, ich abecedným zaradením 
vytvára permutovaný register [13, 14]. 

Obr. 3. Permutovaný index v Chemical Titles. 

Chemical Titles excerpuj ú vyše 600 odborných časopisov. Pozostávajú z troch častí — 
permutovaného indexu, bibliografie, ktorú vlastne tvoria obsahy excerpovaných čísiel 
•časopisov, a z autorského registra, kde pri mene autora je kódovaný bibliografický 
údaj (obr. 4). 

Р М Ш Л - 0 0 1 0 - 0 6 » ! W I S H AC » T T C - 0 0 0 > - 0 » í ř 
SEMC-OOIO-OSr« MCLMS 6C j a o c - o o e r - e * * a 

T C K S - 0 0 7 1 - o i j s N C L S M j r • • * c - o e « a - « M « 
н и а к - О О М - 0 * « | NCLIOM •» S C I I - O I « * - 0 * S J 

Obr. 4. Autorský register v Chemical Titles. 

Stručne sa ešte zmienime o histórii permutovaných indexov, pretože predstavujú 
zaujímavý typ referátového časopisu. Začali vznikať začiatkom šesťdesiatych rokov. 
Jedným z ich pô vodcov je H. P. L u h n. Okrem Chemical Titles vydávala Chemical 
Abstracts Service v rokoch 1958—1962 Bibliography of Chemical Beviews formou permu­
tovaného indexu. Mimo oblasti chémie zaujímavá je bibliografia doktorských prác 
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odovzdaných n a amer ických univerz i tách v r. 1861—1959, ako aj Dissertations in Physics y 

k t o r é vyda l Stanford Press r. 1961. У Bell Telephone Laborator ies robili p o k u s y s po­

u ž i t í m p e r m u t o v a n é h o regis tra p r e rozličné d r u h y bibliografií — i n t e r n é výskumné^ 
správy, publ ikácie v l a s t n ý c h p r a c o v n í k o v a i. U n á s v ČSSR v y d á v a Ú s t a v hygieny 
práce a chorôb z povolání p e r m u t o v a n ý index p o d n á z v o m Index Radiohygienicus (autor 
doc. D r . J a n H e l b i c h ) . 

V o d b o r n ý c h časopisoch sa vyskyt l i polemiky o kva l i tách p e r m u t o v a n é h o — stro­
j o m zhotoveného — i n d e x u (Chemical Titles) v p o r o v n a n í s i n d e x o m z h o t o v e n ý m člove­
k o m , a k o je t o v Chemical Abstracts. T ie to d v a časopisy sú obzvlášť v h o d n é pre porov­
n a n i e , pre tože sa vzťahujú n a r o v n a k ú v e d n ú oblasť a excerpuj ú r o v n a k é p r i m á r n e 
p r a m e n e , tot iž z ca 8000 časopisov a b s t r a h o v a n ý c h v Chemical Abstracts je asi 600 spra­
c o v a n ý c h v Chemical Titles. 

Urobi lo sa [15] p o r o v n a n i e n a p o d k l a d e pracovne j kópie j e d n é h o čísla CA, k t o r é n a 
t e n t o účel poskyto l vydavateľ . Bol t o p r a c o v n ý výt lačok, n a k t o r o m t e n , k t o pr ipra­
v o v a l register, p r i a m o v a b s t r a k t e podčiarkol slová, k t o r é m a j ú prísť do registra, a n a 
okraj i dopísal dalšie heslá, p o d k t o r é sa m á článok ešte v registri zaradiť. A u t o r k a po­
r o v n á v a l a 84 článkov, k t o r é boli a b s t r a h o v a n é v Chemical Abstracts i v Chemical Titles. 
Zisťovala p o t o m , nakoľko heslá v Chemical Titles sa prekrýva l i s hes lami z a r a d e n ý m i do 
regis tra Chemical Abstracts. Za p r e k r ý v a n i e považova la i p r í p a d , k e d sa v CA použilo 
s y n o n y m u m alebo n a d r a d e n ý pojem. Výsledok p o r o v n a n i a ukáza l , že v 57 % p r í p a d o v 
n a d p i s obsahoval v š e t k y dôležité po jmy, v 17 % chýbalo jedno kľúčové slovo, v 14 %, 
dve, v 12 % t r i aj v iac. T e n t o posledný p r í p a d považujeme za s t r a t u dotyčného č lánku 
p r e vyhľadávanie . 

Z uvedeného p o r o v n á v a n i a jasne vidieť v š e t k y v ý h o d y i n e v ý h o d y p e r m u t o v a n é h o 
registra. Veľkou n e v ý h o d o u je závislosť od vyjadrovacej schopnost i a u t o r a p ô v o d n é h o 
č lánku. Od t o h o , nakoľko zachyt i l v nadpise obsah a p r e d m e t č lánku, závisí aj k o n e č n á 
k v a l i t a p e r m u t o v a n é h o registra a možnosť nájsť d o t y č n ý článok. J e t u v šak dalšia vý­
z n a m n á ťažkosť. Regis ter Chemical Abstracts m á svoj u s t á l e n ý s lovník p r e d m e t o v ý c h 
hesiel, k t o r é m a j ú u r č i t ú s t a n o v e n ú náp lň, a k t o r é h o sa k a ž d ý i n d e x á t o r p r i d ŕ ž a — 
je t o p r e s k r i p t í v n y slovník. P e r m u t o v a n ý register m á však voľne t v o r e n ý slovník, 
v k t o r o m obsahové r o v n a k é alebo veľmi blízke p o j m y sa d o s t a n ú n a rôzne m i e s t a v dô­
s ledku samozrejmej ne jednotnost i vy jadrovania rôznych a u t o r o v . Uvedrne si príklad,, 
k t o r ý n á m lepšie osvetlí p r o b l e m a t i k u . N a p r . č lánky o tepelnej vodivost i b u d e t r e b a 
hľadať p o d h e s l a m i : h e a t c o n d u c t i v i t y , t h e r m a l conduct iv i ty , h e a t exchange, h e a t 
transfer, t h e r m a l t r a n s p o r t . 

Rýchlosť a p o m e r n á jednoduchosť pr i zostavovaní Chemical Titles je t u do urč i te j 
miery nepriaznivo vyvážená obťažnejším vyhľadávaním. Strojové vyhľadávanie z mag­
n e t i c k ý c h pásov sa t a k t o zdraží a predĺži sa p o t r e b n ý s tro jový čas . 

Oveľa zložitejším t y p o m informačnej s lužby je časopis Chemical and Biological Acti­
vities — С В AC, v y d á v a n ý od r. 1965, a Polymer Science and Technology — POST, v y ­
d á v a n ý od г. 1967. CBAC obsahuje k r á t k e r e s u m é p ô v o d n ý c h p r á c . I n d e x je zos tavený 
t a k ý m spôsobom, že je p e r m u t o v a n á k a ž d á v e t a k r á t k e h o s ú h r n u , čiže č lánok je hlbšie-
i n d e x o v a n ý a d á v a lepšie možnost i p re vyhľadávanie ako Chemical Titles. P o d o b n e ako-
v CT s lovník je nekontro lovaný . POST obsahuje tiež k r á t k e s ú h r n y (obr. 5), okrem.: 
t o h o m á register kľúčových slov (obr. 6), index podľa Chemical Abstracts, register mole­
kulových vzorcov (obr. 7) a a u t o r s k ý index. N a rozdiel od predchádza júcich časopisov 
slovník p o u ž í v a n ý v POST je k o n t r o l o v a n ý . 
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Hydrolysis of the pulps gave SUGARS which were reduced with sodium borohydrlde, then 
acetylated with acetic anhydride [108247] / PYRIDINE [110861] and dissolved in met­
hylene chloride Г 75092]. 

Samples were analyzed for GLUCOSE [50997], XYLOSE [58866], MANNOSE [147740], AR-

ABINOSE [147819], and GALACTOSE [59234], using RHAMNOSE Г3615416] аз internal sta-

STUDIES OF THE HYDROCRACKING OF LIGNIN. I. THE HYDROCRACKING OF DĽSULFONATFD SULFITE 
»'ASTE LIGNIN. Motoyoshi Oshima, Kan Kashima, Teruo Kubo, Haruro Tabata, and Hiroshi U-
-itanabe (Noguchi Inst., Tokyo). Bull« Chem. Soc. Ja£. 39(12), 2750-5( 1966 )( Eng ). 

The hydrogens t ion of LIGNIN from desulfonated SULFITE WASTE LIQUOR gave MONOPHT40LS, 
primarily PHENOL [108952], M-CRESOL [108394], P-CRESOL [106445], 0-CRESOL [95487], 
3-ETHYLPHENOL [620177], and 4-ETHYLPHENOL [123079] in good yield with 100* solvent 
recovery. 

Obr. 5. POST, krátke súhrny. 

•77 

Obr. 6. POST, index kľúčových slov. 
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Obr. 7. POST, index molekulových vzorcov. 

Ako vidieť, možno pomocou počítača pomerne lahko zostaviť autorský register, 
permutovaný register nadpisov i súhrnov a index kľúčových slov. Doteraz sa však vy­
mykalo možnostiam zostaviť výlučne pomocou počítača vecný register s vyznačením 
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hierarchických vzťahov, ako sme n a ň z v y k n u t í z Chemical Abstracts. V súčasnosti sa. 
pracu je n a v y t v o r e n í s y s t é m u zák ladného regis tra zlúčenín pomocou počítača, k t o r ý 
sa m á stať zák ladom informačného fondu CAS [16, 17]. 

Ako sme uviedli, cieľom p r o j e k t u CAS je čo najdokonalejšie využiť i n t e l e k t u á l n u 
p r á c u raz v y k o n a n ú [18, 1]. P r e t o o k r e m s p o m í n a n ý c h rozličných indexov môže s y s t é m 
poskytnúť ešte dalšie s lužby. N a o b j e d n á v k u z á k a z n í k a m o ž n o urobiť pr iebežnú rešerš-
n a u r č i t é t é m y alebo m o ž n o podľa p o t r e b y zostaviť najrozličnejšie bibliografie z mater iá­
lov raz uložených. P a l e t a služieb sa rozšíri, keď od r. 1969 b u d e celý t e x t Chemical Ab­
stracts z a z n a m e n a n ý n a m a g n e t i c k o m páse. 

H o v o r i a c o re ferátových per iodikách a s lužbách, k t o r é t i e t o poskytu jú, n e m o ž n o 
nespomenúť činnosť "Ústavu p r e vedecké informácie (Institute for Scientific Information) 
vo Phi ladelphi i , k t o r ý n a rozdiel od Chemical Abstracts Service nie je pr ič lenený k nijakej 
vedeckej spoločnosti, ale svoju činnosť v y k o n á v a vý lučne n a komerčnej báze. O k r e m 
iného v y d á v a časopis Current Contents. J e t o osobitý t y p re ferátového časopisu, k t o r ý 
pr ináša obt lačky obsahových s t r á n o k o d b o r n ý c h časopisov. T á t o s lužba je p o h o t o v á 
a rýchla, p r e t o ž e ako p o d k l a d sa používa jú obvykle s t r á n k o v é k o r e k t ú r y p ô v o d n é h o 
časopisu. Current Contents vychádza jú t ý ž d e n n e v t r o c h sér iách: Current Contents Physical 
Sciences, Current Contents Life Sciences a Current Contents Chemical Sciences [19]. P r e ­
z r e t í m obsahových s t r á n o k časopisov m o ž n o p o m e r n e j e d n o d u c h o a rýchlo zistiť č lánky, 
k t o r é n á s m ô ž u zaujímať. Séria Current Contents Chemical Sciences je spomedzi t ý c h t o 
časopisov na jmladš ia a v p o r o v n a n í so svojimi p r e d c h o d c a m i priniesla niekoľkoraké 
zlepšenia. Obsahové s t r á n k y sú doplnené š t r u k t ú r n y m i vzorcami a modelmi š t ruktúr, , 
čo u m o ž ň u j e čitateľovi lepšie sa orientovať. D r u h ú časť Current Contents Chemical Scien­
ces t vor í p e r m u t o v a n ý register — Permuterm Index. N a rozdiel od Chemical Titles ne-
p e r m u t u j e sa celý nadpis č lánku, ale len dvojica indexových t e r m í n o v (kľúčových slov),, 
k t o r ý m i i n d e x á t o r v redakcii Current Contents č lánok označil (obr. 8, 9). 

Zavedením p e r m u t o v a n é h o indexu stal sa časopis Current Contents cennejš ím rešerš-
n ý m nás t ro jom, ako bol v pôvodnej podobe . U p o z o r ň u j e m e však n a t o , že CC sa hodia, 
len n a pr iebežnú rešerš, n a upozornenie n a l i t e r a t ú r u p u b l i k o v a n ú v j e d n o m t ý ž d n i . 
P r i spätne j rešerši m u s í m e použiť n i e k t o r ý iný l i te rárny p r a m e ň , n a p r . Chemical Ab­
stracts. P o r o v n a n í m v ý h o d a n e v ý h o d referátových periodík pracujúcich n a p o d k l a d e 
nadpi sov č lánkov sa zapodieva článok J . B. H a g l i n d a a R. E . M a i z e l l a [20], p r i č o m 
sa vyhodnocuje rýchlosť, s a k o u referujú o p ô v o d n ý c h článkoch a nakoľko v y č e r p á v a ­
júco referujú z časopisov danej vednej oblasti . Chemical Titles boli o h o d n o t e n é ako n a j ­
rýchlejšie, pr ičom Current Contents m a j ú zasa iné v ý h o d y — pr ináša jú viac re ferá tov 
z h r a n i č n ý c h oblast í a ich t r e t i a časť, index a u t o r o v doplnený ich adresami, je veľmi 
v í t a n á , ak sa častejšie v y ž a d u j ú od a u t o r o v separá ty . 

Institute for Scientific Information v y d á v a ešte další zau j ímavý rešeršný p r a m e ň 
Science Citation Index [21], k t o r ý pr i s tupu je k l i t e r á r n y m p r a m e ň o m veľmi nekon­
v e n č n ý m spôsobom. N e o d p o v e d á n a obvyk lú o t á z k u , čo bolo v danej oblast i n a d a n ú 
t é m u napísané, ale v y c h á d z a z k o n k r é t n e h o č lánku a sleduje, k d e všade bol d a n ý článok 
c i t o v a n ý . P r e d p o k l a d á sa, že dalšie č lánky, k t o r é ci tujú j eden p r a m e ň , m a j ú s n í m asi 
spo ločnú t e m a t i k u . T a k t o sa d o c h á d z a k reťazi citácií, k t o r é m ô ž u poslúžiť ako jeden 
z m o ž n ý c h p r í s t u p o v k rešerši. D ô r a z je t u n a slove rešerš, pre tože občas sa objavujú 
tendencie hodnot iť a u t o r a iba m e c h a n i c k y podľa t o h o , koľkokrát bola jeho p r á c a cito­
v a n á , a p r i t o m sa neberie do ú v a h y ani t y p práce — či ide n a p r . o úzko špecial izovanú 
oblasť d o t ý k a j ú c u sa len ohraničeného p o č t u záujemcov — ani sa n e h o d n o t í , či ohlas 
bol k ladný, p r í p a d n e iba registrujúci, alebo záporný . Science Citation Index excerpuje 
p o m o c o u počí tača okolo 1600 o d b o r n ý c h časopisov, medzi n imi aj časť chemických č a s o . 
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pisov. Po skúsenostiach s rešeršovaním pomocou citačného indexu môžeme povedať, 
že je to vhodný doplnkový prameň, nemožno sa však naň spoľahnúť ako na vyčerpávajúci 
a jediný prameň. 

Zaujímavá je i dalšia služba, ktorú vyvinuli v Ústave pre vedecké informácie a ktorú 
nazvali ASCA (Automatic Science Citation Alert) [22]. Táto služba zapadá do rámca 
projektov SDI — Selective Dissemination of Information, pod čím sa rozum^ priebežná 
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Obr. 9. Current Contents Chemical Sciences, p e r m u t o v a n ý index. 

rešeršná služba, pr i spôsobená špeciá lnemu z á u j m u odberateľa. Vychádza sa t u z myšlien­
ky, že d o b r á informačná s lužba m á vedca iniciat ívne upozorňovať n a práce, k t o r é h o 
b u d ú asi zaujímať, a n e m á sa obmedziť len n a vyhľadanie žiadanej informácie alebo pra­
m e ň a informácie. Odberateľ ( individuálny vedec alebo t e a m vedeckých pracovníkov) 
m u s í vyjadriť n e j a k ý m spôsobom sféru svojich záu jmov. T o t o profilovanie požiadaviek 
odberateľa je kľúčovým p r o b l é m o m každej t a k e j t o s lužby a úzko súvisí s p r o b l é m a m i 
indexovania, ana lýzy d o k u m e n t o v , s lovníkov a tezaurov, o k t o r ý c h si v da l šom viac 
povieme. Stredisko, k t o r é poskytu je s lužby SDI, ako k a ž d é iné informačné s tredisko 
m u s í svoj informačný fond n e j a k ý m spôsobom usporiadať a vyjadriť výs ledky a n a l ý z y 
•dokumentu indexovými t e r m í n m i — kľúčovými slovami, u n i t e r m a m i , p r e d m e t o v ý m i 
hes lami alebo n i e k t o r ý m i klasif ikačnými z n a k m i — n a p r . t r i e d n i k o m MDT (Medzi­
národné desatinné triedenie.) Odberateľ (užívateľ sys tému) vy jadr í sféru svojho z á u j m u 
t a k , a b y bolo m o ž n é porovnať t i e to p o ž i a d a v k y s označeniami, k t o r é boli pr ipojené k zá­
z n a m o m o p ô v o d n ý c h l i te rárnych p r a m e ň o c h . Za p r e d p o k l a d u , že spôsob d o t a z u je 
k o m p a t i b i l n ý so spôsobom indexovania informačného fondu, užívateľ v p r a v i d e l n ý c h 
-časových interva loch d o s t a n e a k o o d p o v e d n a svoj d o t a z s p r á v u o n o v ý c h l i t e r á r n y c h 
p r á c a c h v n í m špecifikovanej oblast i . Toľko len s t ručne n a vysvet lenie pr inc ípu SDI. 

ASCA použ íva ako informačný fond z á z n a m y spracovávané p r e Science Citation 
Index. Z c h a r a k t e r u c i tačného indexu vyplýva, že objednávateľ s lužby ASCA m ô ž e 
svoj dotaz formulovať v iacerými spôsobmi. Môže žiadať články, k t o r é obsahujú u r č i t é 
slová, v ý r a z y v nadpisoch (obr. 10), alebo č lánky urč i tého a u t o r a , p o p r í p a d e p r á c e 
u r o b e n é v u r č i t ý c h ús tavoch alebo p u b l i k o v a n é v u r č i t o m časopise. T a k é t o profilovanie 
požiadaviek je obvyklé aj v iných informačných sys témoch. N a v y š e m o ž n o žiadať 
v š e t k y články, k t o r é ci tujú urč i tého a u t o r a alebo u r č i t ý článok. Vše tky t ie to hľadiská 
m o ž n o pr i formulácii d o t a z u kombinovať . 

Autor i p r o j e k t u ASCA t v rd ia , že vyhľadávanie informácií n a p o d k l a d e citácií je 
úspešnejšie ako vyhľadávanie n a p o d k l a d e s lovných hesiel, čiže vy jadrenia p o j m u urči­
t ý m slovom. T v r d i a , že pr i použi t í citačnej m e t ó d y sa v y h n e m e v š e t k ý m ú s k a l i a m ne­
j e d n o z n a č n é h o vy jadrenia p r e d m e t u z á u j m u slovami. T o t o b y v š a k plat i lo len v t o m 
p r í p a d e , k e b y všetci a u t o r i p ô v o d n ý c h článkov dôsledne uvádzal i obsiahle bibliografie. 
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Do určitej miery sa tak deje v základnom výskume, avšak v aplikovanom výskume sa 
pri citovaní použitej literatúry nepostupuje tak úzkostlivo a v tomto prípade sa stráca 
spojivo, pomocou ktorého možno literárny prameň nájsť využitím citačnej metódy. 
A tu je kombinovanie so slovným vyjadrením dotazu nanajvýš žiadúce. 

Ďalšou referátovou službou, ktorú poskytuje Ustav pre vedecké informácie, je Index 
Chemicus, kde vychádzajú referáty o nových zlúčeninách, ktoré sa objavili v tlači (obr. 11). 

V predchádzajúcich odsekoch sme sa dotkli otázok usporiadania informácií, indexo-
vania a analýzy dokumentu. Iste nebude dnes nikto pochybovať o tom, že treba podľa 
nejakého systému usporiadať fond knižnice alebo fond záznamov o literatúre, poprípade 
iný fond informácií tak, aby bolo možné v tomto fonde nájsť knihu, časopis, záznam, 
mikrofilm a pod. Spôsob, akým fond informácií organizujeme, bude závisieť od toho, 
«čo v ňom budeme chcieť hľadať, na aké otázky nám má dať raz odpoved [9]. Iný spôsob 
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u s p o r i a d a n i a b y bol p o t r e b n ý , a k b y užívateľ chcel nájsť v knižnici k n i h u n a p r . podľa 
ne jakého formálneho z n a k u (formát, j azyk a pod.) , iný a k sa b u d ú žiadať n a p r . diela 
z b o t a n i k y , zoológie, a opäť iný p r í s t u p b u d e p o t r e b n ý , a k žiadateľ chce nájsť n a p r . 
u r č i t é fyzikálne v las tnost i k o n k r é t n e j l á t k y . 

S y s t é m y uspor iadania informácií m o ž n o rozdeliť n a dve veľké skupiny [23]: 
1. heslovanie, 
2. sy s temat ické t r iedenie . 
V p r v o m p r í p a d e sú d o k u m e n t y (pod d o k u m e n t o m t u rozumieme knihy, časopisy, 

mikrofi lmy, ale aj z á z n a m y o nich) označené v e c n ý m i hes lami. V k a r t o t é k e , resp. z o z n a m e 
hesiel sú t i e to uspor iadané abecedne, bez akéhokoľvek ohľadu n a vecnú súvislosť a l e b o 
spolupatr ičnosť. Sú ahierarchické. Graficky ich m o ž n o znázorniť t a k t o (obr. 12): 

Obr. 12. Grafické znázornenie hes lového 
sys tému uspor iadania informácií. 

J e t o sys tém s o t v o r e n ý m koncom, kedykoľvek m o ž n o pripojiť dalšie heslá. P r i rešerši 
sa u p l a t ň u j e pr incíp postkoordinácie, heslá sú d á v a n é do vzájomnej súvislosti až v t o m t o 
š t á d i u . 

S y s t é m y t r iedenia sú založené n a t e m a t i c k o m zoskupení pojmov, k t o r é spolu sú­
visia podľa v n ú t o r n é h o obsahu. V ý z n a č n o u č r t o u je pr incíp hierarchie. P o j e m s na j­
širším o b s a h o m je n a na jvyššom mieste, p o d n í m sa p y r a m í d a rozvetvuje (obr. 13). 
K a ž d é m u p o j m u (v zmysle tr iediaci znak) je bezpros t redne n a d r a d e n ý len jeden po jem — 
sú t o sys témy monohierarchické, h o v o r í m e i m aj sy s témy so silnou hierarchiou. 

O k r e m t o h o sú t u sy s témy polyhierarchické so s labou hierarchiou, k d e po jem m ô ž e 
mať v iac bezpros t redne n a d r a d e n ý c h p o j m o v (obr. 14). 

Obr. 13. Grafické znázornenie t e m a t i c k é h o 
s y s t é m u t r iedenia informácií. 

Obr. 14. Grafické znázornenie polyhierar-
chického sys tému t r iedenia informáci í . 
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Pre triedenie je charakteristická postkoordinácia. Pojmy sú vopred zaradené do urči­
tých pevných súvislostí. Sú to systémy enumeratívne, s uzavretým koncom. 

Tieto systémy, i keď sa od seba líšia, majú v podstate veľa spoločného. Principiálne 
za každým zoznamom predmetových hesiel je skrytý určitý systém a nijaké triedenie 
sa nezaobíde bez abecedného zoznamu hesiel. Vývoj obidvoch systémov prebiehal 
tak, že z heslovania sa vytvárali sústavy unitermov, deskriptorov, kľúčových slov a od 
voľne tvoreného slovníka sa prechádzalo k preskriptívnym slovníkom a tezaurom. 
Triedenie prechádzalo od systémov monohierarchických, ako je napr. MDT (Medzinárod­
né desatinné triedenie), k systémom polyhierarchickým, k facetovému a kategóriovému 
triedeniu. Pod kategóriami rozumieme tu excerpované termíny určitého odboru, uspo­
riadané do niekoľko málo logických skupín. 

Vytváranie a zavádzanie tezaurov predstavuje syntézu princípov triedenia a heslo­
vania. Spája výhody preskriptívneho, vopred stanoveného a uzavretého slovníka s vý­
hodami postkoordinácie. Stručne by sme mohli tezaury charakterizovať ako preskriptívny 
slovník, v ktorom sú heslá usporiadané abecedne, avšak s vyznačením vzájomných 
vzťahov. Ide tu najmä o tieto vzťahy: synonymita, hierarchia, asociácie [24—32]. 

Synonymá, slová s približne podobným významom, spôsobujú pri ukladaní a vyhľa­
dávaní informácií veľmi veľa ťažkostí. Uvedme ako príklad synonymá: abstrakty, 
výťahy (dokumentácia), súhrny, resumé, synopsis. Ak použijeme synonymá na označenie 
a vyjadrenie rovnakého obsahu dokumentu, spôsobíme tým rozptyl informácií v infor­
mačnom fonde, a ak pri vyhľadávaní formulujeme rešeršný dotaz inak, ako sa indexo­
valo, hľadaný dokument nenájdeme. Vyššie sme uviedli príklad ťažkostí, ktoré vznikajú 
zo synonym pri vyhľadávaní z Chemical Titles. Je preto výhodné označiť jedno zo sy­
nonym ako povinne používané, ostatné označiť odkazom ,,pozri" alebo iným vhodným 
spôsobom. V tezaure, ktorého ukážku reprodukujeme, používa sa označenie „use" 
a ,,used for" (použi, resp. použité namiesto). 

Hierarchické vzťahy sú oveľa menej časté, ako by sa zdalo tomu, kto je navyknutý 
na triediaci systém, ako je Medzinárodné desatinné triedenie. Pokiaľ sa skutočný vzťah 
podradenosti a nadradenosti vyskytuje, býva v tezaure označený ako ,,širší pojem" 
alebo ,,užší pojem". Napríklad: 

halogenidy 
NT chlorid lítny 

a naopak zasa 
chlorid lítny 

BT halogenidy 
Skratky NT — narrower term, užší pojem, а BT — broader term, širší pojem, sú pre­
vzaté z tezauru EJC (Thesaurus of Engineering Terms, Engineers Joint Council) [33]; 
iné jestvujúce tezaury používajú inú notáciu [34, 35], avšak táto sa zdá najzrozumiteľ­
nejšou. 

Priradovanie nadradených pojmov má svoj význam pre rešerš. Pri strojovom spra­
covaní býva v programe opatrenie, aby sa užšiemu pojmu vždy priradil i pojem nadrade­
ný, pokiaľ sa v tezaure vyskytuje. Pri rešerši možno potom voliť úroveň, na ktorej sa 
hľadá, t. j . či sa bude hľadať úzko špecifikovaný termín, alebo naopak na vyššej úrovni 
širší termín. V prvom prípade bude výsledkom rešerše pravdepodobne menší počet 
dokumentov, v druhom prípade väčší, avšak budú medzi nimi aj také, ktoré nebudú 
celkom vyhovovať zadanej téme. 

Oveľa častejšie bývajú v tezauroch vyznačené vzťahy nešpecifické, asociácie, v anglo­
saskej terminológii označované ako related terms (RT). Sú to pojmy v nešpecifickom 
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vzťahu, k t o r é slúžia indexátorov i a rešeršérovi a k o pr ipomienka, čím doplniť, resp . 
obmedziť heslá, k t o r ý m i vyjadruje obsah a zameranie d o k u m e n t u pr i jeho ana lýze 
a indexovaní . P r i rešerši opäť poslúžia n a formuláciu reseršného dotazu, od k t o r e j , a k o 
sme sa už niekoľkokrát zmienili, závisí výs ledná odpoveď, k t o r ú d o s t a n e m e z informačného 
súboru. 

P r í k l a d y asociácií a h ierarchických vzťahov: 
chladenie 

N T chladenie v z d u c h o m 
R T kl imatizácia 

chladiace s y s t é m y 
v ý m e n a t e p l a 
vent i lác ia 

O k r e m vyznačenia t ý c h t o vzťahov býva jú heslá v t e z a u r o c h doplnené definíciou 
p o j m u , p o p r í p a d e v y m e d z e n í m jeho rozsahu: 

m a g n e t i c k á p a m ä ť 
(obvykle vo v n ú t r i stroja) 

m a g n e t i c k é k o t ú č e 
(pamäťové zariadenie) 

disperzia 
(rozptyl pozorovaní) 

disperzia (vlny) 
(funkcia frekvencie vín, vč í tane e lektromagnet ických vín) 

Obr. 15. U k á ž k a grafickej m a p y z t e z a u r u E u r a t o m u . 
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Vyznačovanie vzájomných vzťahov nemusí byť v tezaure urobené len spôsobom, 
ktorý sme uviedli. Je ešte skupina tezaurov reprezentovaná najmä tezaurom Euratomu 
(obr. 15) [34], v ktorej sú vzájomné vzťahy vyznačené na grafických mapách. Smer 
šípky vyznačuje prechod od pojmu nadradeného k pojmu podradenému. Asociácie 
sú vyznačené pomocou dvojstranných šípok (obr. 14). 

Ako sme uviedli, tezaury sú preskriptívne, nie však uzavreté slovníky. Takmer v kaž­
dom informačnom systéme, ktorý používa tezaury, je postarané o ich dopĺňanie. Robí 
sa to v určitých časových intervaloch, pričom sa obvykle vyhodnocuje, ako často sa 
novonavrhnutý termín použil na indexovanie dokumentov [36—42]. 

Otázkam indexovania a s ním súvisiacim slovníkom sa v posledných rokoch venovala 
neobyčajná pozornosť. Právom, pretože toto je intelektuálne jadro celého problému 
spracovania informácií a ich sprístupnenia. Od analýzy dokumentu a jeho zaindexovania 
závisí, či sa raz nájde a pod akými hľadiskami sa nájde. S tým súvisí otázka, do akej 
hĺbky sa má dokument indexovat. Pri veľmi jemnom indexovaní je väčšia pravdepodob­
nosť, že sa nájde, avšak veľmi jemné indexovanie je časovo náročné a teda i drahé 
[43—46]. Na druhej strane sa zasa dá rýchlejšie urobiť rešerš v súbore indexovanom do 
hĺbky a tu sa teda ušetrí i na vecných nákladoch i na čase. Určitou nevýhodou je, že pri 
rešerši sa v takomto prípade získajú síce vysokorelevantné dokumenty, je málo šumu, 
avšak nezískajú sa ani práce, ktoré sa poprípade len okrajovo dotýkajú danej proble­
matiky. Hĺbka a jemnosť indexovania bude teda vecou úvahy, skúšok a vyhodnocovania 
výsledkov. 

Okrem týchto problémov sú tu otázky sémantiky, ako sme sa o nich zmienili v stati 
o slovníkoch a tezauroch. Problémy synonym, dubletov, definície pojmu, jeho vymedze­
nia, to sú všetko otázky, s ktorými si treba poradiť pri každom priblížení sa k problému 
informácií. U nás tu budú ešte dalšie komplikácie, súvisiace s tým, že prevažná väčšina 
literárnych prameňov nie je ani v češtine ani v slovenčine. Každé stredisko, ktoré bude 
robiť priebežnú upozorňovaciu službu (SDI), bude stáť pred otázkou, či prekladať napr. 
nadpisy všetkých článkov, o ktorých sa záznamy ukladajú do fondov, alebo či ich po­
nechať v origináli alebo zvoliť jeden svetový jazyk, do ktorého sa všetko preloží. S tým 
súvisí samozrejme i otázka, v akom jazyku bude slovník (tezaurus), ktorý dané stredisko 
má používať. Ak sa rozhodne pre cudzí jazyk, bude musieť i profilovanie potrieb odbera­
teľa urobiť v cudzom jazyku. V tomto prípade aj výsledná rešerš by bola v tomto jazyku 
a je sporné, či by to bolo a pre ktorý okruh odberateľov by to bolo únosné. 

V predchádzajúcich odsekoch sme hovorili o probléme informácií v chémii a opísali 
sme niektoré všeobecné informačné služby a nástroje, ktoré jestvujú. Otázkou ostáva/ 
aké dôsledky vyvodíme pre naše pomery a aké informačné strediská zorganizujeme 
u nás. Nevyhnutnosť riešiť tento problém nemôžeme vyjadriť lapidárnejšie, ako to urobili 
v správe poradného zboru prezidenta USA pre vedu: „Prenos informácií je neoddeliteľ­
nou súčasťou výskumu i rozvoja. Všetci, ktorí sa zapodievajú výskumom a rozvojom... 
musia prijať zodpovednosť za prenos informácií v takej istej miere ako za samotný 
výskum; jednotlivý vedec — teoretik — zvýši na najvyššiu mieru svoju celkovú pro­
duktivitu, ak strávi polovicu času prijímaním cudzích poznatkov a sprostredkovaním 
vlastných poznatkov" [47]. 

V tejto súvislosti bolo veľmi lákavé uvažovať o obrovskom celonárodnom alebo celo­
svetovom stredisku, v ktorom budú uložené všetky poznatky zo všetkých vedných 
odborov. Žiaľ, ukázalo sa, že takéto stredisko je ťažko uskutočniteľné i napriek tomu, 
že sú k dispozícii veľmi výkonné stroje na hromadné spracovanie údajov. Príkladom 
veľkého celonárodného centralizovaného informačného strediska je VINITI v ZSSR. 
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J e to multidisciplinárne stredisko, ktoré spracováva informácie z prírodných a technic­
kých vied. Produktom tohto strediska je Referativnyj žurnál, ktorý vychádza vo viace­
rých sériách. Vytvorenie VINITI je výrazom veľkej váhy, ktorú prikladá vláda ZSSR 
riešeniu tohto problému [47, 6]. 

Zdá sa však, že celosvetový vývoj nepôjde cestou vytvárania velkých informačných 
stredísk celonárodných, ani pokiaT by išlo o jedno vedné odvetvie, v našom prípade 
o chémiu. Informačný fond v chémii je pre takéto podujatia príliš objemný, hetero­
génny a prekrývajúci viaceré vedné odbory (interdisciplinárny). Výhodnými sa javia 
menšie informačné strediská, ktoré pracujú v tesnej súvislosti s výskumným ústavom 
alebo s inou podobnou inštitúciou, opierajú sa o ňu a využívajú jej odborných pracovní­
kov. Špecializácia sa vzťahuje na vymedzenie vedného úseku a rozsahu, pokiaľ bude 
tento úsek informačne zabezpečený (napr. organická chémia, alebo ešte užšie, fyzikálne 
vlastnosti organických látok), alebo na druh prameňov, na ktoré sa stredisko obmedzí — 
napr. patenty, výskumné správy určitého typu, pramene len v určitej reči a pod. Špecia­
lizácia sa môže týkať okruhu osôb, ktorým stredisko slúži; napr. môže ísť o informačné 
stredisko pre niektorý vládny orgán alebo skupinu vedcov. Služby, ktoré tieto strediská 
poskytujú, môžu byť veľmi rôznorodé. Môžu to byť retrospektívne rešerše alebo prie­
bežná upozorňovacia služba pre dané témy [48] alebo študijné rozbory, alebo to môžu 
byť kompilácie konkrétnych údajov, ktoré si spotrebiteľ vyžiadal vyhľadať [49—52]. 
Tieto strediská sa svojím rozsahom veľmi líšia, môžu slúžiť väčšej alebo manšej skupine 
vedeckých a odborných pracovníkov [53, 54]. Charakteristickým znakom týchto stredísk 
je snaha iniciatívne informovať svojich spotrebiteľov a nečakať až na ich konkrétny 
dotaz, samozrejme po predchádzajúcej dohode o profile ich záujmu. 

Špecializované informačné strediská nemôžu zabezpečovať všetky tieto služby vlastný­
mi silami, pretože potom by potrebovali veľmi veľký aparát a prevádzka by bola ne­
úmerne drahá. Veľmi výdatne využívajú pomoc zvonka, ktorú poskytujú napr. služby 
Chemical Abstracts Service [55, 56] alebo služby Institute f or Scientific Information [57, 58], 
a vlastnými silami spracúvajú doplnkové pramene, napr. informácie vytvárané vo vlast­
nom podniku alebo ústave, prípadne určitý typ výskumných správ, ako aj niektoré 
interdisciplinárne pramene. Spomedzi vonkajších služieb sa Chemical Abstracts Service 
stávajú základným kameňom, na ktorom špecializované informačné strediská budujú 
svoju prácu. 

Chemical Abstracts Service sa z vydavateľstva sekundárnych referátových časopisov 
pomaly pretvárajú na informačnú službu pre celý odbor chémie s celosvetovým význa­
mom [63, 64]. O projekte CAS sme už hovorili. Je to projekt, ktorý vzbudzuje dôveru jed­
nak preto, že jeho jednotlivé etapy sa realizovali tak, ako boli naplánované, jednak preto, 
že postupuje opatrne, krok za krokom, zachovávajúc kontinuitu jestvujúcich služieb. 
Nič z toho, čo bolo dobré a osvedčené, bezhlavo sa nerušilo a predsa sa nakoniec dospelo 
ku kvalitatívne odlišnému, modernému poňatiu informačnej služby. Cieľom CAS je 
nepochybné stať sa celosvetovou bankou informácií o chémii, predbežne však chcú 
zaručiť vytvorenie vyčerpávajúceho súboru „základných informácií" v chémii (hard 
core of chemical information). Pod týmto súborom základných informácií rozumejú 
predovšetkým údaje o zložení látok, štruktúrne vzorce látok [65]. Tento problém základ­
ných informácií chcú mať dokonale vyriešený, kým pristúpia k vytvoreniu nejakého 
celosvetového strediska zahrnujúceho všetky informácie o chémii. 

Špecializované informačné strediská, ktoré sa opierajú o Chemical Abstracts Service 
a využívajú ich služby, môžu uspokojiť veľmi rôznorodé potreby rozličných spotrebi­
teľov informácií, pretože môžu na ich potreby citlivejšie reagovať ako nejaké mohutné 
centrálne stredisko. Vo svetle toho, čo vieme o činnosti CAS, a za predpokladu, že 
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i v dalších vedných odboroch vzniknú podobné služby, javí sa návrh na vytvorenie 
celosvetového informačného strediska (World Information Center v Haagu) reálnejším. 
Prirodzene, takáto organizácia by mala za úlohu len koordinovali činnosť jednotlivých 
národných alebo odborných zložiek [57]. 

V súvislosti so špecializovanými informačnými strediskami treba sa zmieniť o jednom 
ich type, ktorý síce u nás nie je obvyklý, avšak práve v chémii má nemalý význam. Ide 
o strediská, ktoré sa zaoberajú zbieraním, vyhodnocovaním a vydávaním číselných hod­
nôt a veličín [2]. Chemici pracujúci v najrozličnejších špecializáciách potrebujú pre 
svoju prácu napr. údaje o atómových váhach prvkov, rôzne číselné údaje o fyzikálnych 
vlastnostiach látok, krystalografické údaje atd. Toto je jeden z prípadov, ked je potrebné 
poskytnúť špecialistovi informácie z tzv. hraničných oblastí, pretože nemá možnosť 
stanoviť si sám potrebné údaje v laboratóriu a ani nemá na to potrebnú erudíciu. Bolo 
by náročné na miesto uviesť strediská, ktoré sa zapodievajú zbieraním, prípadne stano­
vovaním a vydávaním týchto údajov vo forme kompilácií alebo tabuliek. V rôznych 
štátoch boli ustanovené organizácie, ktoré v národnom meradle vydávajú kompilácie 
číselných údajov alebo takúto činnosť usmerňujú. V USA je to Office of Standard Refe­
rence Data vytvorený v rámci National Bureau of Standards [58], v Anglicku Office of 
Scientific and Technical Information [59]. Táto veľmi čulá činnosť v rámci jednotlivých 
štátov, ako aj skutočnosť, že pri zostavovaní tabuľkových diel sa využívajú výsledky 
práce vedcov z rôznych štátov, viedla k tomu, že sa r. 1966 vytvorila v rámci medzi­
národnej organizácie 1С S U (International Council of Scientific Unions) komisia pre 
číselné údaje pre vedu a techniku — CODATA, Committee on Data for Science and Tech­
nology [60]. Táto medzinárodná inštitúcia má rovnako ako všetky podobné ustanovizne 
úlohu koordinovať a usmerňovať činnosť národných inštitúcií. 

Záverom treba sa zmieniť o situácii u nás. Vládnym uznesením č. 606/1959 bola vy­
tvorená sieť stredísk vědeckotechnických informácií, pričom ťažisko práce bolo v odbo­
rových strediskách VTEI. Tieto strediská boli zriadené pri výskumných ústavoch alebo 
pri väčších výrobných podnikoch. Úmysel zákonodarcu bol zrejme dobrý — vytvoriť 
rámec pre vznik decentralizovaných špecializovaných informačných stredísk. Niektoré 
z nich pracovali a pracujú vynikajúco, najmä tie, ktoré sa mohli oprieť o mnohoročnú 
tradíciu a skúsenosti; voči iným sú výhrady. Spomínané vládne uznesenie má byť noveli­
zované a sieť stredísk VTEI má byť reorganizovaná. 

Je na škodu veci, že nevznikli významnejšie informačné strediská v rámci ČSAV, 
SAV alebo na vysokých školách. Práve tu by mali byť možnosti, pravda, za predpokladu 
určitej finančnej dotácie, nadviazať na prácu Chemical Abstracts Service a iných inšti­
túcií a vyskúšať napr. systém SDI — priebežnú upozorňovaciu službu pre vybrané1 

kolektívy vedeckých pracovníkov. 
Vysoké školy majú v tomto smere ešte jeden ťažký dlh voči našej spoločnosti. Vo väč­

šine študijných programov nie sú zaradené prednášky a praktiká o práci s chemickou 
literatúrou. Absolventi chemických fakúlt nemajú často ani najzákladnejšie vedomosti 
o prameňoch chemickej literatúry, nepoznajú techniku a stratégiu rešerše, nevedia nič 
o spôsoboch osobnej dokumentácie, nevedia využívať jestvujúce informačné služby. 
Ak uvážime, že súčasné vedomosti vedca i technika zastarajú v priebehu asi desiatich 
rokov [61, 62] a že teda vedecký pracovník dnes ani nemôže vedieť, čo bude potrebovať 
o desať rokov, tým naliehavejšou sa javí potreba, aby vedec i technik sa vedeli oriento­
vať v chemickej literatúre a vedeli si nájsť potrebné informácie. 
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